
J 

Y 

0 

~. 
~...wM 

0 

rn
~ N 
O ~l 

a[ ~d 
N --~ W 
ó ~~ ~ W~ 
~ N~

J 
O U7 

~ 

Wúrtil lndustrfe Service GmbH & Co. KG ~ 17rìllberg ~ D-97984 Bad Mergentheim 

Company 
Magna PT S.p.A. 
VIA DEi C[CLAM[IVI 4 
70026 MODUG(VO BA 
[TALY 

~~~,~~~~`~ ~~j~~~E~ ~.~.~. 
ACC;~ ó~~s~..lOi~~E Pd7~PCE 

Quantità dici~jarata: ~~~ 
Quantità effettiva: 
Ypo fmball~ggio: 
Quantità €mballi; 
Conformità afle schede d'imbaiio: 
Data controllo, ,/~~~ ~ ~ ~~ 
firma ~ 

Dear Sir or Madam: 

iNO~ 

.~~ 2~4~44 
~o.~ ~~ 9zr~s 

~ 

Thank you for your order. The foliowirlg articles are included in this delivery: 

i 
~ WiiRTH 

DELIVERY NOTE ~.I ò3R 

III III IIII III III' III III 
Delivery Number 89002313 
Ship to Party 1452539 
Sold to Party 1452539 

Delivery Nate Date 07.01.2020 
Print Date 07.01.2020 
Shipping Type SO 
Shlpping Polnt Central s#ere 
Page 1 ! 2 

Your Sales Representative 
David Kommer 
fvl 0170 633-6881 
T 07931 91-2518 
F 07931 91-4679 
E david.kommer@wuerth-Industrie.com 

Your Contact In Bad Mergentheim 
Stephanie Kóhler 
T 07931 91 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanie.koehler@wuerih-

industr€e.com 

Unloading Paint 24249 

Your Data 
Your Purchase Ord 650003967201 

Our Data 
Prot. No.: 

Purch.order date 27.03.2019 Safes Order 
Date 
Vendor No. 
Created by 

Line 
Ord. item 
your item 

Item No, 
Item Description 

Pu* Coo 
Cust. Tariff Code 

Exp[ry Date 

10 0991882909 094 150 E-DK 
10 Automotive articles 39269097 KG 

AISCH tJTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66, 8-NZG 
Lot 4305675719 

Customer Item Number 2517817800 

oa9o439 
30420009 
02.01.2020 
91000716 
Stephanie Kóhfer 

Quantity 
Weight 

,. 
~ 

k 

,` 
Internal Dàta 

3,600 PC 
44.64 

No. of Packages 1 ' 
Total Weight G5.7 KG 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 

,. 
Shlpping Point 
WKL2 

" Pt! ~ Pack unit 
Wúrth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthaim -T +49 (Oj7931 91-0 - F +49 (0}7931 91-4000 -info@wuer#h-indusfrie,com - www.wuerth-industrie.cam 
Address: DriHberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquar#er in Bad Mergentheim -County court lJim HRA 680768 
Unifmlted partner: Wúrfh Industria Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart h{RB 590633 
Managing Directors: Ratner Búrkert, Raíf Gehringer, Martin Jaul3, Marcus Otto, Eberhard Scheuber 
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~ WiiRTH 

Delivery Number 89002313 
Page 2 ! 2 

DECLARATION 

1, the undersigned, declare that the goads listed on this document 89002313 marked 
in column Ca0 with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- IS, NO, i_I 
- CH 
-TR 
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO3 PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIl=ORUM, CAM, CAS, ESA-Staa#en, West-Pazifik-Staaten {PG - FJ}, Cl, XK 

I declare tha#: No cumulation applied 

O 

0 

D
V

F 
44

12
-D

R
-0

31
19

 

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 14.01.2020 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Do you have any questions about your delivery? We'[I be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. Thank you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. 
To do this please refer to vur general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comlagb. 

Shipping Point 
WK1L2 



~~ 
ender (Name, Anschriít, i.and} 
éditettr (nam, adresse, pays) 

vvurl:rl Industrie Service 
~idustriepark Wúrth 
DE 9798fl Bad Mergen#helm 
Deutschland 

f 

r 

. 
1 ~ ~- ~Z6 

~~--ó~ Dìese Befbrdensng unterifegt trotz einer 
gegenteiligen Abmachung den Bestlmmungen des 
lJbereinkommens tiberden Be[bnierungsvertrag 
[m intemat Stral3engr7terverkehr {CMR}. 

INTERNATIONALER FRACHTBRIEI= 

LETTRE DE VOLTURE INTERNATIONAL ~ ;,̀ C N~ R~~' 

Ca trans pori\ est soumis, no nobstant toule 
clause contralre, ~ fa Convention relative au 
contrai da transport Entematiopal da 
marchandlses par route {CMR), 

2  Empf~nger {Name, Anschriit, land} r
Destlnatalre {nom, adresse, pays) 16 Frachttphrer(Name, Anschrifl, land} 

Transporteur{nom, adresse, pays) 
L. 

DHL Globa Forwarding 
viale deil"industria ~ 
lT 20060 Pazzualo Martesana 
italien 

a

KTU Spedition GmbH & Co. KG 
Industriestral3e 4 
D-97353 Wlesentheid 

~~~T,>~~_~~.. 

Deutschland 
Tel: +49 9383 90230 ~ p E~ 
Mail; infoQktu-sped.de 

~. -- r . 
Y 

~ _ _T̀
`~^ ~`~ f v~ ~; ~~ 

1 T 1 D 11T 
3 Auslfe[erungsoridesGutes 

Ueu prévu pourta Gvraison de fa marcttandlse 

OrULieu IT 20060 Pozz~olo Martesana 
t.andlAays ltal ien 

17 NachfalgendeFrac3ttfilhrer(Name, Anschrfít, l.and) 
Transponeurs successits {nom, adrasse, pays) 

4 
Ort undTag der Ubemahme des Gutes 
Lleu et date de la prise en charge de la marchandise 

arvu8u DE 979$0 Bad Mergentheim 
landlPays Deutschland 
1)atumlDate ~ 0,0~ ,~QZQ 

.~ 8 Vorbehalte und Bemerkungen derFrachifOhrer 
Réserves etobservatlons des transparteurs 

~ BelgefQgte Dokumente 
Documenls annexés 

6 
Kennzelchen u. Nummem 7 

Anzahl derPackstocke $ Art derVerpackung 
Marques et numgros Nombre des colfs Mode d'embaltage 

~ Bezeichnung des Gutes' .~ 
0 

Statìsúknummer 
11 

Bruttagewlchtin kg 
Nature de la marohandtse' No staUsUque Polds brut, kq 

.~ 1r  Umfang In m' 
Cubage m2

Gesamt 

7 

7 

PaIetten 

Paietten 

KFZ-Teiie 1,557,00 kg 

~ ~2o m ,gyp K 
et` a ~s~ x ~ 

1.557,00 kg 
Klasse 
Classe 

Zllfer 
Chli[re 

Buchstabe 
Letts 

(ADR} 
fADR) 

Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonsUge amtllche Behandtung) 
1~ Instnrclons de I'exédíteur{formalltés douanféres et autres) 

Zu zahlen vom: 
19 ConverUons particulléres: 

Absender 
Expédlteur 

Wahrung 
Monnala 

Emp}ànger 
Destfnataire 

Frdcht 

Emtéf3lgung - 

~wlschensumme 

zuschlége 
Nebengebúhren - - ~ ~ 

Sonstlges + ,~ ~ 1 ~ . 
Rí~ckerstattung: 

~~ Remboursement: Gesamtsumme 
~ 

1~,y~ j 
~ 

` ~ \ 
Frachtzahfungsanwelsungen: 15 Prescription d' afiranchlssement: 

Besondere Vereinbarunge q ~ 
20 Conventlons particulléres ~, ~ 

Frel 
Franco 

~ ~ 
Q ~~ ' 

~ ~,~, Unfrel 
Non Franco 

~ 
O 

, ~ ~ r! 
~~ 

~~~Ì~`y 
..p 

2i Etablef é~gt 
ln D-973531Niesentheid jem 10.0~ .2020 ~ Q~~L F ~ ó 

. s  f'dZz~D~p~~t4r ̀ ~ ~ti ~~~ ~~ `, 
22 Wacthlndustrieserv3ce 

IndustrleparkWDrth 
DE97960 Bad Mergenthelm 

Dcutschland 

Unterschrlft und Stempel des Absenders 
{Signatura et tlmbre de I' oxpédlteur) 

2~ ~ 
P Gutempfangen 

~. i Réceptlandes ~~ . -s 

taatum`~ ~ t~ ~ 
Date "~~1~~ 

~ 
~ . 
t 

~ ,1t 1, 

SPED1TfON 
Unterschriit und Stempel des 

sSl~c nature ettimbr~edutransporteur) 

'/,d' :,,,,;- ~ ', 'J f

~ ~ >> ''` 
~ -`% - '; .~ 

' 
.-ti - - 

FrachkfOhrers Unterschrift und Stempel des Emp[éngers 
{Siqnature ettlmbre dv destlnatalre) 

Amtl. Kennzeic~tt
f

en Nutzlastlnkg 

Kfz j/{~ ~ ~l ~ 

~/ ~~ ~~! Auilieger 
^- - .~~_ ,-. 

~ ~~~ ~ ~~ 
., 

_ 
~ 

D-09-04i -G-Oj 1$ 

KTU SPEblTION GMBFI & CO KG, INDUSTRIESTRASSE ~, 97353 W[ESENT~iEI©, DEUTSCHI.AND 
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Transport Order •~•~`~,~ ~ 
Mittente N°partita IVA Data 1 Date 
Sender VAT-]D-No. ~ 

DHL FRET GHT ~- ~flRTH 

via ~ ~ I I ~ ~. >~ d >ri, ~ ~ ~~ i ~ ~. 
I-~E~.~~~>~D ~'DZZUDLD I~AR`~`E~Ai~A t~T 

Indirizzo del luogo di urico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine dl trasporto 
Order code 

~ i L-•-•DF'-~~~~ i ~~7~ 
Condrioni di irasportalDelivery terms 

francod~m. franoafabbda 
■freedomiàle 

indirizzo terminale 
Terminal address 

Destinatario N° artica NA 
Consignee VAT ]D-No. 

l~€AL~I~A ~ TALC A 

via dei, c~.~~.~rri~.n~, ~ 

works 

■ 
sddedg~ato ■ 

undue 
nato 

~~ ■tdax~esupàldad 

■ à~ry~~àg' ■à~~~~~d ~9' 

■ aim 
9i11Cr5 

nHL GLG~AL FQR1nIRRDI~G L~ 
~ ~ DZZUI~LD IYIARTEflAh4A (~+'1 ~ LAS 

~~A{7~EGULiE~D~~~~LORt~~ARTEG~ 
T~ 1 x -~- ~ ~.~~ ~~~.~.~~—~;~~~~ 
Fax : -E-~9 ~};~ ~~;~ ~~ 8~:~ ~. 

~—Tt~~c.x; ̀~ 1~D~7UGf~fl ~}DU 
Assicurazione complementare 
Additional transportlnsurance 

Numero di dossier 
Terminalreference 

Indirizzo di consegna delta merce 
Delivery address si na 

yes pa ~ Q 
iw1~ ~ f»ii~î! ~ ~l~)~j$~j~~ 

Valuta Valore da assicurare 
Currenry Valueforinsurance 

Riferimenti dei cliente 
Customer's reference 

Terminal di arrivo 
Destigation terminal 
BARI 

isomero telefonico 
Contact tel. 

-~- ~9 / ~~ s ~~8~.~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione delta merce 
Desuiption of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Volare (can valuta} 
Value (with currency) 
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FREE DÚI`~ x ~(,~ TY j.jHFr R ~ ~ ~ `TAX LIHFrA ~ ~ 

Din. x un x Qn x un = ~i R {••~ f•~ ~ l.M i'' . i'' ~ 

Peso tassabile in k9 
Payable weight in kg 

~ fs 1rr..~.r ~ . ~~ ~ 3 

Totale peso lorda in k9 
Total gross weight ín kg 

~ t~.F,~37 a L.Z 
Richieste particolari 1 Spedal consignments 

_ ~ 
~ _ 

istruzioni particolari !Special instructions _ft~ 

~Y 

Allegati ! Enclosures 

S 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data f bate 

Consegna a[ destinatario 
Delivery to consignee 

Data! Date 

iMPORfAM ~~ ~~`  ~~,~ ~~ ~*' •-~~ ~~~~~,p~_~ 
Acmrdin~ to {MR, transport damages have to be noted on e transport o der ~~OD) 
upon delnrery of the consignment Damages not v~6Jge~~a(~+ ~hpul~~Q not36ed in. 1.~ 
wnting to the responsible EUR9Ct}NNECtterminal witthhin ays a ér ~yery:r..~»4~: 

~ 

~~ 

~ del tte~rt~e 
to p n ~1~tui~fif~S~Prder 

~ ~ j ~ O~ N
,,,~ y

!~ 

~~ 

e 

~~r~ 

L~~`~

- - -

Orario Tme 

— 

OrarlolTime 

Flrma dell`atrtista!Driver's signature Firma del destinataria 
Consignee's signature 

Nome di chi firma in stampatello lr L~ 
Consignee`s name in block letters ~ ; f ,f,~1~ 

verifica ~ ~ ~ ~I~~~~a 
t ~~t lfa 

e 
1. 

qu~n ~ " ~~ _-- _--

Tutte Ie spedizioni ~UROC~NNECT sano vincaia#e alle Condizioni Generali di trasporta ~UROCONNECT {pedi-re#ró}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusi~ely to all EUR~~ONNECT consignmen#s (see overleaf. 2 


